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Gledam sliku na zidu – to su likovi iz opere R. Leoncavalla „I Pagliacci“ koju sam s Ivanom radila u Hrvatskom narodnom kazalištu u Splitu.

Crni papir, i s njim u par poteza dočarani statisti-likovi iz komedije dell'arte.

Crn papir a na njemu pršte boje - prvi kostim je bijeli klaun, Pulcinella, s crvenim detaljima. 
Drugi je zaigrani Arlecchino, krem osnova s ljubičastim elementima, na glavi „napoleonski“ šešir. 
Treći hvalisavi Vojnik, boje pijeska s plavim trakicama koji razbijaju monotoniju uzorka. 
Četvrti je poput ptice, Dottore iz komedije dell'arte – maska ogromnoga nosa i pelerina, svijetlo zelena, kostim s narančastim detaljima i okovratnikom poput šala. Nosi i kapu koja upotpunjuje zaigranu sliku mladih „glumaca-šegrta“.
Crn papir s kojeg progovaraju likovi koji su gotovo pa u pokretu.

Ono gdje se Ivana pokazuje kao prava umjetnica je sposobnost da se igra bojama a da nađe pravu mjeru.

Prije nisam mislila da plavo i narančasto mogu ići skupa – ali eto, Nedda u „Pagliaccima“ je takva. Plavo kao smirenost, narančasto kao strast, karakter Nedde ocrtan jasno u dvije boje. I tako jednostavno se izdvaja na sceni iako je okružena cijelim zborom.
Beppe – Harlekin se vratio svom odijelu sa veselim zakrpama. U sivom je, kapa crvena, a zakrpe, tek kao modni detalj. Ipak su to putujući glumci, ali, tko bi očekivao - zelene, žute, narančaste, krem i crvene zakrpe, nemarno „nabacane“ po kostimu?
Svaki detalj je važan, svaki detalj je izrađen.

Tu su i Zampognari - gajdaši, karakteristično obučeni u smeđe pastirsko odijelo, bijele kape s „coflekima“, obrubljene smeđim trakama, s gajdama, frulom i svjetiljkom. Bogata slika jednoga doba i jednoga mjesta.
Pri stvaranju kostima za zboristice, vjerno je slijedila vizualnost Calabrije – siromašan kraj - a pršti bojama.
Čitav je zbor bio u kostimima koji govore o njihovim karakterima (prodavač slatkiša, invalid, doktor, gradonačelnik sa ženom, djeca...), svi obučeni u pitoreskne boje uobičajene za Calabriju pri kraju 19. stoljeća.
U isto vrijeme smo radile i opernu predstavu P. Hatzea „Povratak“.
I sada je tu siromašan kraj, ali ovaj put Hrvatska, godine prije prvog svjetskog rata.
Sada je tu posve različita slika – hrvatsko siromašno selo pred Božić.

Nošnje su u zemljanom tonu, crno, bijelo i smeđe, a vjerno predočuju sliku i običaje tadašnjeg vremena. 
No, opet se našao detalj koji iskače – pijana seoska djevojčura, namiguša Marta u žarkim je bojama. Ne bez razloga – u tom kraju se na Badnjak nije nosila crvena boja i postilo se. Marta unosi taj tragično-komični trenutak kada maske spadaju i time naglašava dramu cijele opere. I kostim kao da govori o izdaji ljubavi koja se desila prije povratka glavnog lika.
Operna pjevačica koja igra Katu, majku, tako je dobro izmijenjena kostimom i maskom da je čak nisu ni prepoznali.

Jela je dolično skromno obučena, iako okićena cvijetom u kosi, te urešena cvjetnom lijepom maramom. Govori o njezinoj mladosti i potrebi da bude lijepa i na dan posta.
Povratnik s rada na inozemstvu, Jelin suprug Ivo – ipak je drugog kostima, on govori o jednom drugom prostoru iz kojeg se vratio, to je dobro poznati hrvatski „gastarbajter“ koji se vraća iz dalekog grada. On je u odijelu, nosi sako i nemarno obješen kaput koji prikriva njegovu tragediju – žrtvovanu ruku. Ivo je namjerno gurnuo ruku pod stroj kako bi dobio odštetu i vratio se Jeli, koja se, na njegovu nesreću već zaljubila u drugog.
Jaka vizualnost, kolorit i dosljednost detalju - Ivanine su izrazite osobine kao kostimografa. Sposobnost da priču koja se tek treba osmisliti, već unaprijed označi kostimom i ocrta im karakter snažna je i jedna od najbitnijih značajki pravog kazališnog kostimografa.
